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BELGISCHE SENAAT

BUITENGEWONE ZITTING 1979

3 JULI 1979

Ontwerp van wet houdende wijziging van de
wet van 1 augustus 1974 tot oprichting van
gewestelijke instellingen, in voorbereiding van
de toepassing van artikel 107quater van de
Grondwet, gewijzigd bij de wet van 19 juli 1977

AMENDEMENTEN VAN DE HEER DE BONDT

ART. 3

A. Dit artikel aan te vullen met een nieuw lid, luidende :
«Artikel2 van de wet van 21 juli 1971 betreffende de

bevoegdheden en de werking van de cultuurraden voor de
Nederlandse cultuurgemeenschap en voor de Franse cultuur-
gemeenschap, wordt aangevuld met een 11º (nieuw), luidende :

« 11º het wetenschappelijk onderzoek betreffendedeaan-
gelegenheden bedoeld in artikel 59bis van de Grondwet.»

B. In § 1, 4º, van het voorgestelde artikel 2bis de woorden
« de aangelegenheden bedoeld in artikel 59bis van de Grond-
wet en betreffende » te doen vervallen.

Subsidiair

In § 1, 4º, van het voorgestelde artikel 2bis het woord
« toegepast >> te doen vervallen.

R. A 11490

Zie :
Gedr. St. van de Senaat :

159 (B.Z.1979) :Nº 1 :Ontwerp overgezonden door de Kamer van Volksverte-
genwoordigers.

Nº 2 :Verslag.
Nrs 3 on A . Amandamontan
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SENAT DE BELGIQUE

SESSION EXTRAORDINAIRE DE 1979

3 JUILLET 1979

Projet de loi modifiant la loi du 1er août 1974
créant des institutions régionales, à titre pré-

paratoire à l'application de l'article 107quater
de la Constitution, modifiée par la loi du
19 juillet 1977

AMENDEMENTS PROPOSES
PAR M. DE BONDT

ART.3

A. Compléter cet article par un nouvel alinéa, rédigé com-
me suit:

« L'article 2 de la loi du 21 juillet 1971 relative à la com-
pétence etau fonctionnement des conseils culturels pour la
communauté culturelle française et pour la communauté
culturelle néerlandaise, est complété par un 11º (nouveau),
libelle comme suit:

« 11º La recherche scientifique concernant les matières vi-
sées à l'article 59bis de la Constitution. »

B. Au § 1er, 4º, de l'article 2bis proposé, supprimer les
mots « les matières visées à l'article 59bis de la Constitution
et concernant ».

Subsidiairement

Au § 1er, 4º, de l'article 2bis proposé, supprimer lemot
« appliquée ».

R. A 11490
Voir :

Documenta du Sénat:
159 (S.E. 1979) :Nº 1 :Projet transmis par la Chambre des Représentants.

Nº 2 : Rapport
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ART. 4

A. In 1º van het voorgestelde artikel 3, het woord « Drie »
te vervangen door « Twee » en de woorden « voor het
Vlaamse gewest » te doen vervallen.

B. Het 2º van hetzelfde artikel 3 te vervangen als volgt:
« 2º het tweede lid wordt vervangen door wat volgt:
« Het ministerieel comité voor de Franse gemeenschap

wordt samengesteld bij een koninklijk besluit waarover
beraadslaagd werd in de Ministerraad; het telt o.m. één lid
dat tot het Brusselse gewest behoort. »

C. Het 3º van hetzelfde artikel3 tevervangen alsvolgt:
« 3º na het tweede lid wordt een nieuw lid ingevoegd, lui-

dende :
« Het ministerieel comité voor de Nederlandse gemeen-

schap en het Vlaamse gewest wordt samengesteld bij een
koninklijk besluit waarover werd beraadslaagd in de Mi-
nisterraad; het telt o.m. één lid dat tothet Brusselsegewest
behoort. »

ART. 6

In het voorgestelde artikel 4bis het woord « eensluidend »
tedoen vervallen.

F. DE BONDT.

ART. 4

A. Au 1º de l'article 3 proposé, remplacer le mot « Trois »
par le mot « Deux » et supprimer les mots « de la région
flamande».

B. Remplacer le 2º du même article 3 par les dispositions
suivantes:

«2º l'alinéa2 est remplacéparcequisuit:
«Lecomitéministérieldela communauté françaiseest

composépararrêté royal délibéré en ConseildesMinistres;
il compte notamment un membre appartenant à la région
bruxelloise. »

C.Remplacer le3ºdu même article3 par les disposi-
tionssuivantes:

«3ºunnouvelalinéa libellécommesuit,est inséré après
l'alinéa 2:

«Lecomité ministériel de laCommunauté néerlandaise et
de la région flamande est composé par arrêté royal délibéré
en Conseil des Ministres; il compte notamment un mem-
bre appartenant à la régionbruxelloise.»

ART.6

A l'article 4bis proposé, supprimer le mot « conforme ».


